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Turvallisuustiedot 
 

Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen 

ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ohjeet 

myöhempiä tarpeita varten. 

 
1 Varoitus: Tämän tuotteen sisällä on 

litiumpolymeeriakkuja. 

2 Älä suuntaa valonlähdettä suoraan ihmisten tai 

eläinten silmiin – sokeutumisen ja pysyvän 

silmävaurion (verkkokalvo) riski. 

3 Pidä laite poissa lasten ja lemmikkieläinten 

ulottuvilta, jotta vältät niiden pureskelun ja 

nielemisen. 

4 Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on 0 

celsiusasteen ja 40 celsiusasteen välillä. 

Tämän lämpötila-alueen alittaminen tai 

ylittäminen voi vaikuttaa toimintaan. 
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5 Älä koskaan avaa tuotetta. Sisäisten 

sähköosien koskettamisen voi aiheuttaa 

sähköiskun. Vain pätevät henkilöt saavat 

korjata tai huoltaa laitetta. 

6 Lataa vain mukana tulevalla USB-johdolla. 

7 Älä käytä muita kuin alkuperäisiä lisävarusteita 

tuotteen kanssa, koska muutoin tuote voi toimia 

epänormaalisti. 
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Denver A/S varaa oikeudet painovirheisiin 

Denver A/S ei ole vastuussa mistään teknisistä tai 

typografisista virheistä ja varaa oikeuden tehdä 

muutoksia tuotteeseen ja käyttöoppaisiin ilman 

ennakkoilmoitusta. Jos huomaat epätarkkuuksia tai 

puutteita, kerro meille asiasta ottamalla yhteyttä 

takakannessa olevaan osoitteeseen. 
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Tuotteen yleiskuvaus 
 

 
 

 
Päävalon lataaminen 

1. Avaa akkukotelon pölyltä suojaava kansi. 

2. Kytke type-C-liitin laitteen type-C-porttiin. 

3. Latauksen merkkivalo syttyy heti, kun 

lataaminen alkaa, latauksen merkkivalon LED 

palaa punaisena, kun päälamppu lataa. 

  

TEHONÄYTTÖ 

ANTURIVYÖHYKE 

PÖLYLTÄ SUOJAAVA KANSI 

PÄÄLLE/POIS 

XPE LED 

SIVUVALO 

COB LED 

PÄÄVALO 

ANTURIPAINIKE 
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4. Heti, kun lataus on valmis, merkkivalo muuttuu 

vihreäksi. Irrota latausjohto laitteesta. 

5. Sulje pölyltä suojaava kansi. 
 

Käyttövaiheet 

1. Kytke valo päälle painamalla PÄÄLLE/POIS-

painiketta. Päävalo syttyy 

maksimikirkkaustilassa. 

2. Kun PÄÄLLE/POIS-painiketta painetaan 

uudestaan, päävalo vaihtaa himmennettyyn 

kirkkaustilaan. 

3. Kun PÄÄLLE/POIS-painiketta painetaan 

uudestaan, sivuvalon maksimikirkkaustila 

kytkeytyy päälle.  

4. Kun PÄÄLLE/POIS-painiketta painetaan 

uudestaan, sivulaon himmennetty kirkkaustila 

kytkeytyy päälle. 

5. Kun PÄÄLLE/POIS-painiketta pidetään 

painettuna missä tahansa valaistustilassa, 

päävalo ja sivuvalon tutkaintila kytkeytyvät 

päälle. 

6. Valo sammutetaan painamalla PÄÄLLE/POIS-

painiketta uudestaan. 
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7. Anturipainikkeen painaminen käynnistää 

anturitoiminnon. Heiluta käsiäsi infrapuna-

anturin vierellä 15 cm etäisyydellä, niin valo 

kytkeytyy päälle ja pois päältä. 
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TEKNISET TIEDOT: 

Lampun tyyppi: 1x päävalo; 1x sivuvalo 

Kirkkaus: 350 luumenia (päävalon maksimikirkkaus)/110 luumenia 
(sivuvalon maksimikirkkaus) 

 
Akun tyyppi: 102540 litiumakku (3,7 V/1200 mAh) 

 

Latausaika: 3,5 h 

Toiminta-aika: 2,5–7 h 

 
  

1 2 3 

Päävalon maksimitila Päävalon himmennetty tila Sivuvalon maksimitila 

4 5 6 

Sivuvalon himmennetty tila Tutkaintila Anturitila 
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Varoitus! 

 Sisältää litiumakun! 

 Tuotetta ei saa yrittää avata! 

 Älä altista lämmölle, vedelle, kosteudelle, 
suoralle auringonpaisteelle! 

 Lataa vain tämän tuotteen mukana toimitetun 
latausjohdon avulla! 
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Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa 

ilman erillistä ilmoitusta. Emme vastaa tämän 

käyttöoppaan virheistä tai puutteista. 

 
KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN, COPYRIGHT 

DENVER A/S 
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Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä 

käytettävät paristot sisältävät materiaaleja, 

komponentteja ja aineita, jotka voivat olla 

vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos 

jätemateriaalia (pois heitettävät sähkö- ja 

elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei käsitellä 

asianmukaisesti. 

 
Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty 

roskakorilla, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. 

Symboli kertoo, ettei sähkö- ja elektroniikkalaitteita 

tai paristoja saa hävittää kotitalousjätteen mukana, 

vaan ne on hävitettävä erikseen. 
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On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt 

paristot oikeaan keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit 

varmistaa, että paristot kierrätetään lain mukaan, 

eivätkä ne vahingoita ympäristöä. 

 
Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, 

joihin sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot 

voidaan viedä maksutta edelleen toimitettaviksi 

kierrätysasemille tai muihin keräyspisteisiin tai ne 

voidaan kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja saat 

kuntasi tekniseltä osastolta. 
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DENVER A/S 

Omega 5A, Soeften  

DK-8382 Hinnerup  

Tanska 

www.facebook.com/denver.eu 

http://www.facebook.com/denver.eu


 

 
 

Contact 

 
Nordics 

 

Headquarter  

Denver A/S  

Omega 5A,  

Soeften DK-8382  

Hinnerup  

Denmark 

 
Phone: +45 86 22 61 00 

(Push “1” for support) 

 
E-Mail 

For technical questions, please write to: 

support.hq@denver.eu 

 
For all other questions please write to: 

contact.hq@denver.eu 

 
 

 
 

Benelux 

 
DENVER BENELUX B.V. 

Barwoutswaarder 13C+D  

3449 HE Woerden 
The Netherlands  

Phone: 0900-3437623 

E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 

 
DENVER SPAIN S.A 

Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16  

Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 

Valencia (Spain) 

 
Spain 

Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

 
Portugal: 

Phone: +35 1255 240 294 

E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Germany 
 

Denver Germany GmbH Service 

Max-Emanuel-Str. 4 

94036 Passau 

 
Phone: +49 851 379 369 40 

 
E-Mail 

support.de@denver.eu 

 
Fairfixx GmbH 

Repair and service 

Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 

53859 Niederkassel 

 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 

Smartphones & Tablets) 

 
Tel.: +49 851 379 369 69 

E-Mail: denver@fairfixx.de 

 
 

 

Austria 
 

Lurf Premium Service GmbH 

Deutschstrasse 1 

1230 Wien 

 
Phone: +43 1 904 3085 

E-Mail: denver@lurfservice.at 

 
 

 
If your country is not listed above, please write an email to 
support@denver.eu 
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